I *I Industry Canada  Industrie Canada

Certificate
of Amalgamation

Canada Business
Corporations Act

Certificat
de fusion

Loi régissant les sociétés
par actions de régime fédéral

Name of corporation-Déncaination de la socists
. - \

I hereby certify that the above-named
corporation resulted from an amalgamation,
under section 185 of the Canada Business

the attached articles of amalgamation.

A

Director - Directeur

MAJOR DRILLING GROUP INTERNATIONAL INC. 308128-1

Corporation number-Numéro de la sociste

Je certifie que la société susmentionnée
est issue d’une fusion, en vertu de
Varticle 185 de la Loi régissant les

Corporations Act, of the corporations set out in  socistés par actions de régime fédéral )

des sociétés dont les dénominations
apparaissent dans les statuts de fusion
ci-joints,

October 31, 1994/le 31 octobre 1994

Date of Amalgamation - Date de fusjon

Canadi




l*. Consumer and Consommation et

Corporate Affairs Canada Aflaires cormerciales Canada FORM S
Loi ragissant les socistés ARTICLES OF AMALGAMATION
par actions de régima f&déral (SECTION 185)

FORMULE 9
STATUTS DE FUSION
(ARTICLE 185)

Canada Business
“porations Act

1 — Nams of Amalgamated Corporation

MAJOR DRILLING GROUP INTERNATIONAL INC.

Dénomination de la sociéts issue de la fusion

2 — The place within Canada where the registered office is to
be situatad

Lieu au Canada ot doit 8tre situs le sibge social

1776 Elmwood Drive, Moncton, N.B. EIC 878

3 — The classes and any maximum number of shares that the Catégories et tout nombre maximat d'actions que la société est autorisde
corporation is authorized to issus & dmettre
an unlimited number of shares of one class (common), the rights, privileges,
restrictions and conditions of which are set out in the annexed Schedule 1,
which is incorporated in this form.

4 — Restrictions if any on share transfers Restrictions sur le transfert des actions, s'll y a lieu

The annexed Schedule 2 is incorporated in this form.

5 = Number (or minimum and maximum number) of directors
Minimum of 3 and maximum of 10.

Nembre {ou nombre minimum et maximum) d'administrateurs

& — Restrictions if any on business the corporation may carry on Limites imposées quant aux activités que la société peut exploiter,

s'ity a lisu
There are no restrictions.

7 — Other provisions if any Autres dispositions s'll y a lieu

The annexed Schedule 3 is incorporated in this form.

8- The } g hes been app by speclal sesolutions of sharehoiders . La convention de fusion a 816 e par ré i des. de
of each of the amaigamating corporations listed in item 10 below In accordancs with X chacune des sociélés fusionnantes énumérdes 4 la nibrique 10 ch-dessous, en conformitd de

Section 183 of the Canada Business Corposations Act,

The has besn approved by a of the di of each of the amal-
gamating corporations listed in item 10 balow in accordance with Saction 184 of (he: Canada
Business Corporalions Act. These articles of amalgemation are the same as the articles

Farticle 183 de ia Lol régissant les socidtés par actions de régime fédéral.

La fusion a é1é par résolution des de ch des soclétés fusion-
nentes énumérdes 4 fa rubrique 10 chdassous en conformitd de I'articls 184 de la Lof régissant
les sociétés par actions de régima fédéral, Les présents statuts ds fusion sont les mémes que

of incorporation of (rame the i g las elatuts consthtuills de (nommer fa sockilé fusionnants désignée).
9 - Nameo of the amalgamating Corporation the by-taws of which are 1o bs the bydaws of the Dé de In 300i8t4 Tusk dont les dmi seront ceux do la
amaigamated corpocation soclété issus de la fusion
See By-laws attached as schedule "A"

0 - Name of Amal Ing Corporations Corporation No. Dascription of Oifice
i DOno.mlnlllo: z:nm:cn:lé: fusionnantes N* de I: noclé:é sn'mltﬁ___\ Date Deacription du poste
2912503 Canada_Inc. 2912508 éggﬁ/\ it B WA,
DOMINIK DRILLING (1981) IxC.. 291588-0 "%/\0‘“/“ fresodid

P
IDEAL DRILLING (1980) LTD. 307462-5,%#/—9@/" frep e b

IDEAL DRILLING (N.S.) LIMITED

307461-7 /{f%/vﬁ?q | e dod

FOR DEPARTMENTAL USE ONLY — A L'USAGE DU MINISTERE SEULEMENT

Corporation No. — N° de la société .
F63/2.9-/

CCA 1390 {0289) 46




SCHEDULE 1

ARTICLES OF INCORPORATION

(1) The rights, privileges, restricdons and conditions attaching to the common shares are
ag follows:

()

®

©

Payment of Dividends: The holders of the common shares shall be entifled to
receive dividends if, as and when daclared by the board of directors of the
Corporation out of the assets of the Corporation properly applicable to the
payment of dividends in such amounts and payable in such manner as the
board of directory may fiom iime (o ime §eievmine. Subject to the rights of
the holders of any other class of shares of the Corporation entitled to receive
dividends in priority to or rateably with the holders of the common shares, the
board of directors may in their sole discretion declare dividends on the
commeon shiares to the exclusion of any other class of shares of the
Corporation.

Participation upon Liquidation, Dissohrtion or Winding-up: In the event of
the liquidation, dissolution or winding-up of the Corporation or other
distribution of assets of the Corporation amoog it shateholders for the purpose
of winding-up its affairs, the holders of the common shares shall, subject to
the rights of the holders of any other class of shares of the Corporation entitled
to receive the assets of the Corporation upoa such g distribution in priority to
ot rateably with the holders of the common shares, be entitlad to participate
reteably in any distribution of the assets of the Corporation,

Voting Rights: The holders of the commeon shares shall be eatitled to receive
aotice of and o attend all annval and special meetings of the shareholders of
the Corporation and to 1 vote In respect of each common share held at all such
meetings.




SCHEDULE 2
ARTICLES OF INCORPORATION

No share in the capital of the Corporation shall be transferred without the consent of the
directory expressed by the votes of a majority of the directors present af 2 meeling of the
directors or by an instrument or instruments in writing signed by a majority of the direciors.

B




SCHEDULE 3
ARTICLES OF INCORPORATION




I*I Industry Canada  Industrie Canada

Canada Business  Loi canadienne sur
Corporations Act les sociétés par actions

I HEREBY CERTIFY THAT THE JE CERTIFIE, PAR LES PRESENTES, QUE LE

ATTACHED IS A TRUE COPY OF THE DOCUMENT CI-JOINT EST UNE COPIE

DOCUMENT MAINTAINED IN THE EXACTE D'UN DOCUMENT CONTENU

RECORDS OF THE DIRECTOR. DANS LES LIVRES TENUS PAR LE
DIRECTEUR.

4
'." 5
LA 4
S »
g &t > . g

Deputy Director - Directeur adjoint Date

i+l

Canadi
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Industry Canada Industrie Canada

Certificate
of Amendment

Canada Business
Corporations Act

Certificat
de modification

Loi canadienne sur
les sociétés par actions

Name of corporation-Génomination de la sociéta

T hereby certify that the articles of the above-
named corporation were amended

(a) under section 13 of the Canada Business
Corporations Act in accordance with the attached
notice;

(b) under section 27 of the Canada Business
Corporations Aet as set out in the attached articles
of amendment desj gnating a series of shares ;

of amendment;

{d) under section 191 of the Canada Business
Corporations Act as set out in the attached articles
of reorganization;

{¢) under section 192 of the Canada Business
Corporations Act as set out in the attached articles
of arrangement,

Director - Directeur

MAJOR DRILLING CROUP INTERNATIONAL INC.

L]

[

(¢) under section 179 of the Canada Business -
Corporations Act as sei out in the attached articles /E\

]

308128-1

Corporation numher-Numéro de la sociéts

Je certifie que les statuis de a société
susmentionnée ont &t6 modifiés

a) en vertu de P'article 13 de 1a Loi
canadienne sur les sociéeés par actions
conformément A Pavis ci-joint;

>

b) en vertu de Varticle 27 de la L.of
canadienne sur les sociéés par actions, tel
qu'il est indiqué dans Jes clauses
modificatrices ci-jointes désignant une série
d’actions;

<) en vertu de Farticle 179 de Ia Loi
canadienne sur les sociétés par actions, tel
qu'il est indiqué dans les clauses
modificatrices ci-jointes;

@) en vertu de l'article 191 de Ja Lot
canadienne sur les sociétés par actions, tel
qu’il est indiqué dans les clauses de
réorganisation ci-jointes;

€) en vertu de article 192 de la Loj
canadienne sur les sociétés Ppar actions, tel
qwil est indiqué dans Ies clauses
d’arrangement ci-jointes.

March 8, 1995/le 8 mars 1995

Date of Amendment - Date de modification

1+3

Canadi

163411 (10-89) (cca 2140)




SENT BY:MCCARTHY TETRAULT TOR § 3- 8-95 ; 3:35PN : 4168681863~ 5068579211:# 3

.*I Ennaumar Rgdl c Consommaetion ml oo Caneda -
R rorporate Affalrs Canada  Affaires commerclales Canada FORM 4 FORMULE 4
‘anadn Busingss Lol réglesant [e8 sociétés ARTICLEB OF AMENDMENT CLAUSES MODIFICATRICES
jorporations Act par aciions de régime fédéral (BECTION 27 OR 177) {ARTICLES 27 QU 177)
1 — Namg of vorporation — Dénomination de Ia scciété : 2 — Carporation No. — N° d» Ia socldtd
MAJOR. DRITLING GROUP INTERNATIONAL INC. 308128~1

8 — The griiclas of the abova-named corporation are amended as follows: :.u atatul‘tl: de |a soolétd mentionnde cl-dessua sont moditids de la
agon aulvanta ;

(1) | to delete Scheduls 2 of Article 4 of the Articles of Amalgamation; and

(2} to delate paragraphs . (1} and (2) of Schedule 3 of Article 7 of the
Articles of Amalgamation.

Date 8lgnatura . Titla — Titra o -
March (8, 1995 ' President, 2 LAy oo

Remald J, Goquen 7
. FOR DEPARTMENTAL UBE ONLY = A E DU MIN| E BEULEMENT

YH
Flled ~ Déposse (e

AR~ 8 1995

7530-21-638-1367 (01-63) 46




